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OKBITYHIBI TYPaJibl MAJIIMET K9HE KAaThIHAC AKNAPAThI
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Annena A.K., OKbITYIIIBI

«Mer Tingepi» kadenpackli KapMTY-npiH OipiHII KOPIYChIHJA OpHaJacKaH
(beitbitminik OynbBapel, 56), 430 aymurtopus, Oainanbsic TenedoHbl 56-59-32,

KochiMIma 1152.

ITonuiH eHOeK KoJIeMaiIiri

E Cabax Typi . —
a3 Katbinac caraTTapbIHBIH CaHbl COX g %
§ & | B2 COOXK Bapieik | carar- | 2 2 >
3 E Q . |IpaKTHKal. [3epTXaHalbl| caraTra- carar |Tapbl-HBIH| E 3 =
©\F AopIe cabakrap |K cabakTap |pbIHBIH CaHBI| CAaHBI CaHbI § =
Z &
6]2 |3 - 30 - 30 60 30 90 | Emtuxan

IIon cunmaTramacsel

«KociOn OarpiTTanran HIeTEN TUI» I10H1 OoJtamniak MaMaHIBIKTEIH
EpEKIIeTIKTEPIHE COMKEC KYpaCTBIPbUIFAH IIETeN TIIIH CTYACHTTEPIe OKBITY]IbI
MakcaT €TeTIH Kaimbl OumiM Oepy OarmapiamMachblHa €HIEH MIHIETTI HET13rl
MIOHJIEp ITUKJIBIHA KIPETIH MIHJSTTI KOMIOHEHT. JKeke J»KoHe asKTaldraH Kypce
peTiH/Ie YCBHIHBUIBIN OTBIPFaH OWI IMTOH MaMaHJbIK OOMBIHINA KOCBIMIIIA aKmapaT
aJTy MEH JKeKe TYJIFaJIap IbIH 63 MaMaH/IBIFbIH IIETEN TUIIH TEPEHIETE OKU OTHIPHII
TyOerensl MeHrepyine OarbITTaIFaH UKJIbIHA JKaTaIbl.

IIonHiH MaKcaTbl

KypcThiH MakcaThl — MIET TUIIH NPAKTUKAJIBIK KOC1I0U TYyp/e KOJIaHyFa
0onaThIH (OLTIMAIK, OHEPKACINTIK KOHE FHUIBIMH 3€PTTEYIIUIIK) KOHE JIE 03
OeTiMeH OUTIM ally MaKCaThIH/1a KOMMYHUKATUBTI OUTIKTUIIKTI CTyIEHTTEPMEH

YUPEHY.

IIon mingeTTepi

[ToHHIH MIHJIETTEP] MBIHAJIAM:

- TaKBIPBINIIEH OaMIaHBICTBl JIGKCUKANBIK OIPIIKTepJl KOJJAaHy TOCLIIH
JaMBITAThIH JTUHTBUCTUKAJIBIK OUTIKTUTIKTIH KaJbIITACYhI, HET13I1 TEPMUHJIECP MCH
TYCIHIKTEpJIl  KOCaThIH  OCJICEHNI  KOHE TMACCHBTI  CO3MIKTIH  KEHEHi;
rpaMMAaTHKAIBbIK HKEMIUTIKTI dKaKCapTy;

- KOTHUTUBTI MIHJACTTIH KaJIBIIITACYbl - MOCEJICHI IICIIYMEH, OMbIH eceOIMEH,
MOTIHMEH KYMBIC jKacay JIaFIbICBIHBIH KAJIBINITACYBIMEH KOPBITBLIAIbI; Ma3MYH/IbI
YKCacThIpyFa JaFdpliaHy (Ma3MYHHBIH TYN MAakKCaTbIH —ally, KPUTHUKAJIBIK
KaObu11aii 011y, 6acThl XK39HE KOCAJIKBIHBI aiibipa O1J1y); MOTIH Ma3MYHBIH TYCIHYT€
JarablUIaHy (accolualiusi, TaJIFan-Tajigan TyCIHIIPY, )KUHAKTAY);

- aKmaparThl JaFABIHBIH ~ KaJbIITaCybl — CTYJASHTTEPHAIH aKIapaTThIK



«(pperimaepin» (OKbUIATBIH JKaFAaljapabl CYpPETTEHTIH KaXeTTl YFbIMHBIH
KUBIHTBIFbI) KbUIBIITACYBIH AHBIKTAMIbI.
OchblI IOHA1 OKBITY HOTHXKECIHJIE CTYACHTTEP:
MYCIHIK A1ybl KEPEK:
- «Kocibu OarpITTanFaH IIeTeN TUT IMOHIHIH MaMaHAbIK OoilbIHIIA Oacka
0a3aybIK OHAEPMEH MTOH apalIbIK OalIaHBICHI TYpPabl;
- 3aMaHayM IIeTeNl TUIIH MEHrepyAiH KYHIBUIBIFBI MEH KaXKETTITiH TYyCiHe
OTBIPHBII, TULMIK O1TIM ainy Typasbl,

- «KociOu OGarpITTaFaH MIETEN TI» MOHIHIH Ma3MYHBI MEH OKY MPaKTHKAChI
Typalbl;

Oinyi Kepex:

— KociOM TYpFBIZA MIETEN TUTIHIH JEKCHKAIBIK JKOHE TPaMMAaTHUKAJIBIK
MUHUMYMBIH, MYHali-Ta3 cajackl OOWBIHINA IIETEN TUIIHJETI
TEPMUHOJIOTUSIHBL;

- KociOW, FEUTBIMHU, KOFAMJIBIK — CasiCH KapbhIM- KaThIHAC ayMaFbIHAFbl aybI3IIa

JKOHE JKaz0alia TypiAe )KETKI3yAiH EepeKIIeiri;

- KociOM — karjmainapra opail TybIHJaraH KaWTTap HETI31HJE aFbUIIIbIH
TUTIHIETT MOTIHAEPl KypacThlpy MEH >KUHAKTayJblH YJITTHIK- MOJCHHU
epEKIIeNIKTED];

- KociOM KapbhIM- KAThIHAC ayMaFbIHJIAFbl aFbUIIIBIH TUIl  CO3/IK KOPBIHBIH
CTHJIMCTHUKAJIBIK €PEKILETIKTEpI;

icmetl anybl Kepex:

— meTen  TUTIHAE epKIH CeWsied amynbl, KociOu ceiiey  mieHOepiHge
MOTIHJEpAl »Kaz0alia >KOHE aybi3lia ayaapyabl YUBIMIACThIpA ally;

NPAKMUKANBIK MAUWBIKIMAHYbL KEPEK:

— ICKepJIK, aKmapaTThlK >KoHE KOciOM JeHreiaeri xadapiapibl mHalbIMaay
JKOHE ThIHJAy OapbiChIHAA TYCIHY; MYHal-Ta3 cajachlHlIa KOoCIOM JeHreine
JIMAJIOTThl KOHE MOHOJIOTTHI TYpFbIa ceiliece aily; OepuUlreH Marepualijial
MaHBI3[IbI  AKMApaTThl JKWHAKTAy MAaKCaThIHIA ICKEpIIK JKOHE FBUIBIMA —
TEXHUKAIBIK KYXaTTapJlbl OKYy >KOHE OHBbI KoCIOM ceilliecyie KOJJaHy; pecMu
XKOHE KociOM TepMHMHIAEPAl KOJIJaHA OTBIPHII Ka3y;

- ICKEpJIIK, aKMapaTThIK >KOHE KOclIOM — TEXHUKANbIK ayMmakTa OepulireH
aKmaparThl KaObLIAAy JKOHE TYCIHE aly;

- KociOM OarbITTallFaH MaMaHJbIKKA oOpad OepiieTiH AUaorThl (IUATOrThI
ceiisiecy, MiKip — Tajac, oil 0eicy, peJiIiKk OUbIHIAD, KaFaaiiap OOMBIHIIA OHTIME
KYpacThIpy) *OHE MOHOJOTITHI (CO3 Tayblll aiiTa amy, MIKIp aaMmacy, *KoOaHbI
YCBIHY, MiHOEIE ColIey) coilecy;

- OKbIFAaHHAH TalJalbl aKMapaTThl aly MEH OHBI OHIeMesecy OapbhIChIHIA
KOJJIaHa ajly, PECMU J>KOHE FBUIBIMH —TEXHHUKAJBIK KYXKaTTapAbl TOJTHIPY
Ke31HJe Maiifanana amy;

- pecMH KoHE KociOU 1C Kara3JapblH >Ka3y >KOHE TOJTBHIPY KE3I1HJE ©3 OMbIH
alIbIK KETKI3€ ajy, Magaibl akmapaTThl 1C XKY31HIe Aep Ke31HAe KOoJlaHa aly.



KOJIbIHAH KéelY.
- JIMHI'BUCTHUKAJIbIK, CONUOJJMHIBUCTUKAJIBIK, aKIAPATTbIK- aHAJIWUTUKAJIBIK

KOHE KOMMYHHKATHMBTIK acHeKTiIeple KociOM >KYMBICHIH aTKapa aiy;

- KociOUW 9HEe FBUIBIMH KOFaMIBIK — KapbIM — KAaTbIHAC ayMarblH/Aa ©3 OWbIH
aIlIBIK JKETKi3e aly;

- oneyMeTTiK (akTopnap OoWbIHIIA TULMIK OUTIMII 9p TYpii TybIHIaraH
JKaFIaiapaa, ceiiecy Ke3iHae KoJJaHa iy,

- 0acka MOJICHHMETTIH OKIJIl pEeTIHAETl ceiiecyln aJaMHBIH Keke Oac
epEeKILIETIKTEPiH, TIIIK )KalTTapblH, KOMMYHHUKAIMSl TalalTapblH CaKTall OTHIPHIIM
ceilliecy apKbUIbI KapbIM- KaTbIHAC Kypa aiy;

«Koci01-0OarpITTaNIFAaH IIIET TUT» IIOHI MIETEN TUTIHAE MaMaHILIKTHIH ITOHIIK
CaJlachlH OKBITYNIBl YHFapagbl >KOHE OKBITYIBIH MOJEIIHIH JKaambieypormaibiK
ctannapTel B2 neHreiiine colikec kenenl (6azanbik crannapt aeHreui (I yiarTeik
cranaaptTeik- |I-¥C). [lonni meHrepyre OaillaHbICTBI OOJKaMAbl HOTHXKEIEP
JUHTBUCTHKAJIBIK, MTPAarMaTUKAIBIK KOHE OJICYMETTIK MOJEHU KY3IPETTUIIKTEPIiH
Kypamjiac 0eJIiKTepi peTiHAe CTyASHTTep OOMbIHIa O11iM, OLTIK JKOHE AaFAblIap/abl
KJIBIITACTBIPY/IbI KapacThIPabl.

[ToHai OKYy HOTHDKECIHJIE CTYACHT ©31HIH KOCciOM ic-opeKeTiH OWarblIai icKe
achIpy YIIIH TOMEHJIET1 CO3 OLTIKTEPIH MEHrepy1 THIC:

QAUManbiM HcaHe MbulHOANbIM IPEKemiHOe:

- PENpOAYKTHBTIK OHE IMPOJYKTUBTIK CHUMIATTaFrbl Oip-OipIMEH JIOTHUKAJIBIK
OailylaHbICKI Oap OpalbIMIAp KYpacThIPy, COHBIH apachlHAa alblHFaH aKmaparka
OailJIaHBICThI 63 KO3KapachlH HET13/1el O1y;

- MaMaH/IbIFbl OOMBIHIIIA Xa0apaamManap skoHe OasiHaaManap xacai Oiy;

- ICKepH Kelllccoe3Iepl Kyprizyre 0ailllaHbICThl ©TKEH T1J1 MaTEpHATIIAPbIH KOJJaHa
oiny;

- OHrIMeNIeCylll CepiriHiH YJITTBIK MOJEHHU EpEKIIENIKTepIH €cKepe OTbIpa
OeiipecMu Typae TiaAece OuTy, COHBIH ImmHAe OipHeINIe aJaMHBIH OHTIMECiHe
apanaca Oury, oHrIMe KeJICiH peTTeil Oimy, oHTIMEH1 Jep Ke3iHAe TOKTara Oiry,
Y3UITII KETKEH OepecMu SHTIMEHI KaJIFacThIpa OuTy;

- IOJIENIEP/Il KENTIpe OThIpa ICKEePIIIK HET13/Ier1 CyX0aTThl Kyprize Ouy;

- TON aJJbIHJA COMJIEHIeH CO3/1, OHBIH IMIHAE aKmapaT >XETKI3yMiH Ka3ipri
3aMaHFbl KypaJJapblHbIH KOMETIMEH OepIIreH MOIIMETTEPAl TyCiHE O1Ty;

- TeTIeAUIap KOHE a0 apKbLIbI OEPUIreH akmapaT MoJIIMETTEp Il TyCiHe O1y;
OKDBLIbIM HCIHE HCAZBLILIM OIIIKMepi CalaculHOa.

- MaMaH/IbIK OOMBIHIIIA 91€OUETT] OKBIN TYCiHE O1TY;

- Oacrnace3 xoHe FamaMTop *eniciHeH aknapaTThIK MaTIMETTep/l Taba Ouy;

- pecMu xoHe OeiipecMu xaTTap/Ibl Jka3a Ouny;

- JKelesl XaT, HYCKay, KeliCIMIIapT, >Kocmap, TYWIHJeMe, Tarchipbic, pedepar
KypacTbipa outy;

- cayaJiHama, JIeKJIapalusiiapabl TOJIThIpa OuTy;

- YCHIHBIIIFaH MOcelie OOMBIHITIA 63 MIKIPIH JAIEIASpMEH HET13/1e KeTKize OiTy;



- kazbamia Typae QakTiiepal IIBIFAPMAIIBUIBIK  HETI3/E Tajjam, OJapbl
KOPBITBIHIBLIAN O111y;
ayoapma canacvbloa.
- ICKeJIIK XaTTap bl IIeTeN TUTIHE, aHa TIUIIHEH IIeTes TiIiHe ayaapa Oury;
- KOCiOM TaKBIPBINITAFbl KYXKaTTap, MaKataiap >koHe T.0. MaTepraigap sl KbICKalia
KOHCTICKT >KoHE aHHOTAIWs TYPiHJE IIeTe] TUIIHEH aHa TUIIHE, aHa TUTIHEH IIeTeN
TUTIHE ayJapy/ibl Ky3ere acbipa Ouy;
epaAMMamuKa 6apblCblHOA.

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

» Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future

* Future Perfect

* Phrasal verbs

* Zero, first, second and third conditionals

* Wish and if only

* Passive

* Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

* Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless

* Modals: present and perfect

» Always for frequency/+present continuous

IIpepexBu3UTTEP
Bys1 moHAl OKY YILIH KeJleci MOHIEPAl Urepy KaKeT:
«Ier Tim» Blaenreiiingeri 0akaiaBpuaT KypcChl

IHocTpexkBu3uTTEP

«Kocibu-0arpITTaNFaH MIET TUI» MIOHIH OKY Ke3iHze anbiaFaH 01tiM «lllemmimaep
KaObL1/1ay JKoHE 0acKapy Teopusichly, «JKacaHabl MHTEIUICKT KyHeaepiHe Kipicie
MIOHJICPIH UTepy Ke31He KOITaHbLIa IbI.

IIo9HHIH TaKBIPBINTBIK KOCHAPDI

Cabax Typ:nepi OolibIHIIIA eHOEK KOIEM/ILIIT, caF.

MpaKTHKa
3epTXaH

Topic JIBIK ATBIR COOX | COXK

Tapay araysl, (TakbIITap)

1. Subject area of mathematical and 3 3 3
computer modeling on foreign professional-
oriented language.

Text: Fundamentals of electronics

Grammar: Simple Tenses, Active Voice.

2. The using of mathematical and 3 3 3
technical dictionaries for covering
mathematical and computer modeling on




foreign professional-oriented language .
Text: Radio engineering
Grammar: Phrasal verbs

3. Professional terms on foreign language 3 3
in computer modelling

Text: Computers. Personal computing.
Grammar: Continuous Tenses, Active.s

4.  The main concepts of computer 3 3
technologies in mathematical and computer
modeling on foreign professional-oriented
language.

Text: Delete Keys - Clipboard technology

Grammar: Continuous versus Simple

5. Professional foreign terminology in 3 3
basic mathematical disciplines of mathematics
and computer modeling speciality

Text: Operating systems. General features
of operating systems.

Grammar: Perfect Tenses, Active.

6. The terms and concepts in 3 3
programming area

Text: Online services

Grammar: Revision of past simple

7. Professional foreign terminology in 3 3
computing mathematics

Text: Data transmission

Grammar: Passive Voice.

8. The analysys of lexical, grammatical 3 3
and stylistic approaches of scientific texts
translation in the field of mathematical and
computer modelling

Text: Programs and programming
language

Grammar: Modal Verbs.

9. Professional-oriented language 3 3
terminology in chief subjects of speciality.

Texts: Computer software

Grammar: Participle II.

10. The analysys of lexical, grammatical 3 3
translation transformations during scientific-
technical text translation from foreign to
Russian/Kazakh languages.

Texts: Computer networks

HUTOI'O: 30 30

IIpakTuKaJbIK (CEMUHAPJBIK) cadaKTap Tizimi
1. Subject area of mathematical and computer modeling on foreign

professional-oriented language.
2. The using of mathematical and technical dictionaries for covering

mathematical and computer modeling on foreign professional-oriented




language .
3. Professional terms on foreign language in computer modeling.

4. The main concepts of computer technologies in mathematical and computer

modeling on foreign professional-oriented language.
5. Professional foreign terminology in basic mathematical disciplines of

mathematics and computer modeling speciality.

6. The terms and concepts in programming area.
7. Professional foreign terminology in computing mathematics.
8. The analysis of lexical, grammatical and stylistic approaches of scientific

texts translation in the field of mathematical and computer modeling.
9. Professional-oriented language terminology in chief subjects of speciality.

10.The analysis of lexical, grammatical translation transformations during scientific-

technical text translation from foreign to Russian/Kazakh languages.

CO’K-re apHanran 0aKbLIay TANCHIPMAJIAPBIHBIH TAKbIPHINITAPHI
1.The preparation of subject terminology dictionary upon basic mathematical

disciplines.

2.The preparation of subject terminology dictionary in mathematical and
computer modeling area.
3.Visiting of web-sites with electronic dictionaries upon mathematics, physics,

chemistry etc.

4. The preparation of reports on foreign language.

5. The analysis of translation transformation of the text.

OKLITyH_ILIMeH CTyI[eHTTiH 93IliK KYMBICBIHBIH TAaKBIPBINTLIK KOCIIAPbI

COOX TaKbIPBIOBIHBIH | CabaKThIH CabaxTbIH TarcelpMaHblH | ¥ CHIHBLIATHIH
aTaysl MaKCaThbl TYp1 Ma3MYHBI oneduer
1. The meaning and | Ays3 ceilyiey | OHrime Kobabik [1], [2]
peculiarity of subject area | 6inikTepin YKYMBICTBIH

on foreign professional- | nambITy aybI3IIa

oriented language. KepceTinyi

2.Special professional- | Aysi3 ceiney | 3eprrey Y CBIHBUTFaH [1], [2]
oriented  material  for | GimikTepin KYMBICHI rpaduKaIbIK

foreign terminology | nameiTy MaTepHaIbIH

learning. capanTaMachl

3.Special professional- | AysI3 coiiney | I[Ipezenraru | Kobanbik [1], [2]
oriented  material  for | GimikTepin s ’KYMBICTBIH

foreign terminology | mambITy aybI3IIa

learning upon computer KepceTinyi

modeling.




4.  Professional-oriented | AysI3 ceiiney | Keiic ctanu | Keiic cramu | [1], [2]
terminology is a means of | GiiikTepin GeliHeTiK
knowledge achievement in | nameiTy oiibIH/Tan Ay
mathematical and YCBHIHBUIFaH
computer modeling. CYpaKTapbl

J1I(S 110
5.Professional Cetiney XKappic, [1], [2]
competences of graduate | keI3MeTiHIH BUKTOpHHa | Tamceipmanap
students upon | GuTiKTepiH bl aybI3lia
mathematical and | mambITy JKoHE kaz0ama
computer modelling. OpBIHJIAY
6. The preparation of | Ays3 ceitney | 3eprrey Y ChIHBUTFaH [1], [2]
texts, articles, reports, | GigikTEpiH ’KYMBICBI rpaUKabIK
presentations ON | JaMeITy MaTepralIbIH
professional English. capanTaMachl
7. The usage of analysys | AysI3 ceiiiey | OHrime Kobanbik [1], [2]
methods  and lexical | GimikTepin JKYMBICTBIH
transformations. JAMBITy aybI3Ila

KepceTinyi

Crynenrrrep OiliMiH Oaranay kpurTepuiijiepi

[1on GoiibIHIIA eMTHXaH Oarachkl MEXeNiK Oakpuiayiap OOMbIHIIA MAKCUMYM

kepcetkimTep (60%-ra AeliiH) MeH KOPThIH/bI aTTecTaTTayAblH (eMTuxaH) (40%-

Fa JIciiiH) coMachl PEeTiHAE aHbIKTaNa bl )koHe KecTere coiikec 100%-ra aeitinri

MOH/II Kypaiibl.

I1oH OolibIHIIA OeplITreH TANCHIPMAJIAPAbI OPbIHAAY MEH TAINChIPY KecTeci

Tarnceipma
bakpuiay ¥ CBIHBUIATBIH Opsiaaay bakpuiay Tanceipy
TYpi MaKCaTLl Mem onebuer Y3aKTBIFbI TYpi Mep3iMi basn
Ma3MYHBI
. Describing a 2 KaThIHAC 5,12
Speaking diagram (1], [4]. [] carar ATEIMZATEL amraiap 15
o [1], [2]. [3].
Writing I_Descrlblng an [4]. [5]. [6]. 2 KaTbIHAC N — 6, 13
object or a process (71, [8] carat arrrauap 15
Reading Reading
and comprehension (11, [[Aé]] [6l. 3 KaThIHAC AFBIMIAFEI al'?lia:!-'I];l 15
translating and translation carar P
Practicing
Vocabulary, vocabulary and 15
grammar grammar skills [1], 3], [5] 1 katiHac Mexenik alzéait
test with multiple carar P
choice test
ITon
Heri3ri xone C
EMTHXAH MaTepHaIbIHbIH KOCBIMITI 3 KaTeIHAC KopsIThiHg eccust
Urepulyi L caraTTap Bl Ke31H/e 40
onedueT Tizimi
TEKCEPY




| bapnbirsl ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ 100

Casicar :xoHe npoueaypajapsbl

«Kocibu-6arpITTanFan meT TUT» MOHIH OKY KEe31HJEe KelleCl epexeNiepl YCTaHyabl
CYpalMBbIH:

1 Cabakka Kenmkrmey.

2 CabakraH momnenal ceOernci3 KajiMay, ayblpFaH JKaFfaija aHbIKTama, aj 0acka
Karanaapaa TyCiHAIpMe XaT YCBIHYIB.

3 CabakThlH OapiblK TypJepiHe KaTbiCy CTYACHT MIHJCTTEPIHIH KaTapblHa
KaTabl.

4 Oxy mpolecCiHIH KYHT130€IK KeCTECIHE CoKec OapibIK OaKbpLIay TYPIH TalChIpy.
5 KareicmaraH TpaKTHUKAJIBIK JKOHE 3€pTXaHAIBIK caOakTapabl OKBITYIIBI
KOPCETKEH yaKbITTa OTey.

Heri3ri ogedouer Ti3imi:

1. Eric H.Glendinning, John McEwan. Oxford English for Information
Technology.- Oxford University Press, 2011.- 222p.

2. bapkosckuii A.b. English — Russian dictionary of computers and programming.-
M.: Pyc.s3., 1989.- 332, [1]c.

3. bpeyc E.B. OcHOBBI T€OopuM M TMPAKTUKH MNEPEBOJA C PYCCKOrO si3bIKa Ha
agrnuiickuii.- M.:YPAO, 2000.-207c.

4. Zavalevskaya E.V., Minich N.Ph. Information Technology: Textbook,

Odessa, Popov A.S. ONAT, 2009. — 144 p.

KocbimMiia ageduer Tisimi:

5. bopkosckwuit A.b. Dictionary of programming.- M.: Pyc.s3., 1991.- 286,

[1]c.
6. Bruegge B. Object-Oriented Software Engineering: Conguering Complex and
Changing Systems.- New Jersey: Prentice Hall, 2000.- 553p.
7. Dillon S.A. Beginning oracle programming.- USA: Wrox Press Ltd, 2002.-
1099p.
8. Dusembaev A.E Informatics. Data structures, sorting and searching.- Almaty:
Dair, 2011.- 184c.
9. Mattew N. Beginning Linux programming.- Indiana: Wrox, 2003.- 945p.
Murpy R. English Grammar in Use/ R.Murphy.- Cambridge University Press,
2005.-328p.
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